
Distributeur Pour Animaux Avec Caméra
MOD LE: MEDPETFOODÈ

Avant utilisation, 
veuillez regarder 

attentivement cette 
vidéo



nourriture à sa capacité maximale et assurez-vous que l’alimentation de secours est entièrement chargée avant votre départ.Avertissement : Des précautions doivent être prises pour empêcher les jeunes enfants de consommer accidentellement la nourriture pour animaux distribuée par l’appareil.
Lorsque la fourniture de dispositifs ou d’un modèle de sécurité dans une batterie ou un équipement n’est pas raisonnablement pratique compte tenu du caractère fonctionnel de la batterie ou de l’équipement contenant une batterie, des mesures de protection didactiques conformément à la Clause F.� doivent être fournies pour protéger la batterie contre les conditions extrêmes ou les abus de l’utilisateur. Les exemples qui doivent être pris en compte comprennent :Remplacer une batterie par un type incorrect peut compromettre une mesure de sécurité ; Le fait de jeter une batterie dans un feu ou un four chaud, ou de l’écraser ou de la couper mécaniquement, peut provoquer une explosion ;  Laisser une batterie dans un environnement à température extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammable;  L’exposition d’une batterie à une pression d’air extrêmement basse peut entraîner une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammable.Si les broches de la partie fiche sont endommagées, la prise dans le bloc d’alimentation doit être mise au rebut.

Pour utilisation à l'intérieur uniquement
Le bloc d’alimentation ne doit pas être utilisé si les broches de la fiche sont endommagées.
Lire le manuel de l'opérateur
Équipement de classe II

Informations de sécurité
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins � ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.Cet appareil doit être utilisé uniquement avec l’adaptateur secteur fourni.Cet appareil peut fonctionner avec trois piles sèches de type D de �,� V.Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.Ne mélangez pas différents types de piles, ni des piles neuves et usagées.Les piles doivent être insérées en respectant la polarité correcte. Les piles usagées doivent être retirées de l’appareil et mises au rebut de manière appropriée. Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, retirez les piles.Les bornes d’alimentation des piles ne doivent pas être court-circuitées.L’utilisateur doit vérifier le niveau restant de nourriture et d’eau potable dans l’appareil au moins une fois toutes les �� heures.Lorsque le réservoir de nourriture est rempli à sa capacité maximale, l’appareil peut nourrir un animal pendant environ � jours, sur la base de � repas par jour et � portions par repas. La durée maximale d’alimentation réelle dépend de la taille des croquettes, de la fréquence des repas et du nombre de portions. Si vous devez laisser votre animal seul pendant une période prolongée, remplissez au préalable le réservoir de 
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Unité d’alimentation à découpage
Transformateur de sécurité isolant, résistant aux courts-circuits
Degré de protection
L’appareil est conçu pour être utilisable jusqu’à l’altitude maximale de 5000 m.
Température ambiante maximale assignée

Restrictions d’utilisation nationales L’exploitation de la bande de fréquences ����‒���� MHz est limitée à une utilisation en intérieur dans tous les États membres de l’Union européenne. Aucune autre restriction nationale en matière de licences d’utilisation du spectre ne s’applique à cet appareil sur le territoire de l’UE.

Mode arrêt : N/AMode veille : N/ACette fonction de gestion de l’alimentation de l’équipement est inappropriée pour l’utilisation prévue.

Conseils
Cet appareil prend en charge les réseaux Wi-Fi �,� GHz et � GHz.Cet appareil est adapté uniquement aux aliments secs. Le diamètre de croquette recommandé est de � à �� mm.Vérifiez régulièrement la quantité de nourriture restante dans le réservoir et remplissez-le rapidement lorsque le niveau est bas.Il est recommandé de régler le nombre de portions distribuées à chaque repas en fonction de la consommation réelle de votre animal.Le réservoir de nourriture est amovible et lavable. Retirez-le et nettoyez-le régulièrement, et laissez-le sécher complètement avant de le réinstaller.Cet appareil peut accueillir trois piles de type D comme alimentation de secours en cas de coupure de courant. Vérifiez régulièrement les piles afin d’éviter toute fuite susceptible de corroder l’appareil.Lorsque l’appareil est alimenté par une source d’alimentation externe, vous pouvez visionner le flux de la caméra et effectuer des opérations d’alimentation. Lorsqu’il est alimenté par piles, le flux de la caméra n’est pas disponible ; seules l’alimentation programmée et l’alimentation manuelle depuis l’appareil sont prises en charge.Utilisez cet appareil en intérieur, dans un environnement sec et peu poussiéreux.

AVERTISSEMENT - N’insérez qu’un sachet dessiccant intact et compatible avec ce distributeur pour animaux. N’ouvrez pas le sachet et ne versez pas son contenu dans la trémie à nourriture. Maintenez le compartiment complètement fermé pendant l’utilisation. Si le sachet est endommagé, retirez-le immédiatement et jetez toute nourriture susceptible d’avoir été contaminée. Remplacez le sachet tous les [�� jours / un mois].  
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�. Ce produit peut être alimenté par des piles sèches. Veuillez acheter 
séparément trois piles de type D de �,� V, car elles ne sont pas incluses avec les 
accessoires fournis.

�. Après avoir ouvert l’emballage, veuillez vérifier que le corps principal de la 
caméra est en bon état et que les accessoires sont complets.

Distributeur pour 
animaux ×�

Bol de nourriture (bol 
en acier inoxydable 

inclus)×�

Cordon 
d’alimentation×�

Dessiccant×� Manuel 
d’utilisation×�

Adaptateur 
secteur×�

Manuel 
d’utilisation

Liste de colisage

Appui bref : Distribue manuellement une portion de nourriture (un 
bip « DI » retentit).
Appui long (maintenu) : Verrouille/déverrouille le panneau de 
commande (un bip « DIDI » retentit).Le verrouillage du panneau 
désactive uniquement les fonctions de distribution par pression 
brève et d’enregistrement.
Remarque : Avant d’utiliser la fonction d’appui bref pour distribuer 
de la nourriture, déverrouillez le panneau de commande. Le 
panneau se verrouille automatiquement après �� secondes ; 
déverrouillez-le à nouveau pour continuer.

Appui long : Restaure l’appareil aux réglages d’usine.

Appui maintenu : Démarre l’enregistrement après le bip « DI ». 
Relâchez le bouton pour arrêter l’enregistrement (la durée 
maximale d’enregistrement est de � secondes). Si l’appareil émet 
un bip « DIDI », l’enregistrement redémarrera.

Caméra

Voyant 
lumineux

Microphone

Panneau de commande

Voyant vert clignotant : l’appareil attend une connexion réseauVoyant vert fixe : l’appareil est connecté avec succès au réseau

Vert 

Rouge
Voyant rouge clignotant : dysfonctionnement de l’appareilVoyant rouge fixe : alimenté par piles sèches

Français-�� Français-��



Installation des piles
Installation et retrait des piles

�. Assurez-vous que le réservoir de nourriture est vide, puis ouvrez le compartiment à piles.
�. Poussez chaque pile vers le contact à ressort, soulevez d’abord la borne positive 

(extrémité bombée), puis retirez les piles une par une.
�. Réinstallez le couvercle du compartiment à piles et verrouillez-le solidement.

Retrait des piles

�. Retournez le distributeur et posez-le sur une surface stable et souple. Assurez-vous que le réservoir de nourriture est vide.�. Relâchez le loquet dans le sens indiqué par la flèche, puis ouvrez et retirez le couvercle du compartiment à piles.�. Insérez trois piles alcalines de type D de �,� V en respectant les repères « +/- » à l’intérieur du compartiment à piles. Appuyez d’abord la borne négative de chaque pile (extrémité plate) contre le contact à ressort, puis enfoncez la borne positive (extrémité bombée) en position.�. Réinstallez le couvercle du compartiment à piles et assurez-vous qu’il est bien verrouillé.

Guide d’installation de l’appareil

�. Retirez la trémie à nourriture, le couvercle supérieur et le bol de nourriture. 
Rincez à l’eau claire et séchez complètement avant utilisation.

�. Ne lavez pas l’unité principale directement à l’eau. Essuyez délicatement les 
surfaces sales à l’aide d’un chiffon de nettoyage essoré.

· Lors de l’installation de la trémie à nourriture, si elle ne s’insère pas 
correctement, faites tourner la pale de mélange jusqu’à ce qu’elle soit 
parfaitement alignée, puis fixez et verrouillez la trémie. (Assurez-vous que la 
trémie est vide pendant l’installation.)

Guide de démontage et de nettoyage de l’appareil

Trémie à nourriture

Bol de nourriture

Dessiccant
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Configuration rapide
ÉTAPE � Télécharger l’application
Vous pouvez télécharger l’application « Medekam » en la recherchant sur l’App 
Store d’Apple (iOS) ou sur Google Play (Android). Vous pouvez également 
scanner le code QR ci-dessous pour l’installer directement.

ÉTAPE � S’inscrire et se connecter
Créez un compte dans l’application, puis connectez-vous.
Si vous êtes déjà inscrit, veuillez vous connecter directement.

Connectez le câble d’alimentation au port d’alimentation situé à l’arrière du 
produit. Lorsque le voyant lumineux à l’avant du produit clignote ou que 
l’appareil émet un message vocal, cela indique que la caméra est sous tension. 
N’exposez pas cet appareil à la pluie et ne l’utilisez pas à proximité d’eau ou 
dans un environnement humide.

Utilisez uniquement l’adaptateur d’origine du 
fabricant.

Marque : Dachuan, Modèle : DCT��W������EU-C�, 
Sortie : �V ⎓ �A 

Caractéristiques du produit
Élément Caractéristique
Version

Caractéristiques du produit �V ⎓ �A �,�V ⎓ (�* TAILLE D batterie)

�.�

���� MHz-����,� MHz;���� MHz-���� MHz(USAGE INTÉRIEUR UNIQUEMENT)
Bandes de fréquence de fonctionnement Wi-Fi
Puissance d’émission Wi-Fi maximale EIRP maximal �� dBm

Bande de fréquence de fonctionnement Bluetooth
La plage de fréquence Bluetooth prise en charge est de ���� MHz-���� MHz, dans la bande ISM de �,� GHz.

Puissance d’émission Bluetooth maximale EIRP maximal �� dBm

Les futures mises à jour de l’application et du micrologiciel n’affecteront pas la fonction de surveillance principale ni la stabilité de l’appareil.Remarque

Connexion à l’alimentation

Remarque : Si vous n’entendez pas le message vocal « Bienvenue sur la caméra intelligente. Veuillez 
configurer le réseau à l’aide de l’application mobile », appuyez et maintenez enfoncé le bouton «     » sur 
le panneau de l’appareil pendant � secondes.
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· Assurez-vous que votre téléphone est 
connecté à votre réseau Wi-Fi domestique.

· Après vous être assuré que l’appareil est 
correctement allumé, attendez le message 
vocal « Bienvenue sur la caméra intelligente, 
veuillez utiliser l’application mobile pour 
configurer le réseau » (si vous ne l’entendez 
pas, appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton «     » pendant � secondes pour 
restaurer les réglages d’usine).

· Après avoir entendu le message vocal, 
appuyez sur « + » en haut à droite de la page 
d’accueil de l’application → appuyez sur « 
Ajouter un appareil » → appuyez sur 
l’appareil correspondant sous « Découvrir 
de nouveaux appareils ».

· Appuyez sur le bouton « Sélectionner le Wi-Fi 
» et sélectionnez votre réseau Wi-Fi 
domestique ; après avoir saisi le mot de 
passe Wi-Fi, appuyez sur « Suivant » (vous 
pouvez appuyer sur l’icône « œil » pour 
vérifier que le mot de passe est correctement 
saisi).

· Attendez que l’appareil se connecte ;
· Une fois l’ajout réussi, saisissez le « Nom de 

l’appareil », sélectionnez « Usage », puis 
appuyez sur « Suivant » pour commencer à 
l’utiliser.

Remarque : Si la « Configuration Bluetooth » 
échoue, il est recommandé d’essayer la « 
Configuration par code QR » ou la « 
Configuration par point d’accès ».

Configuration Bluetooth

� �

� �

�

Configuration par code QR

� �

�

· Assurez-vous que votre téléphone est connecté à votre réseau Wi-Fi domestique.
· Après vous être assuré que l’appareil est correctement allumé, attendez le message vocal « Bienvenue sur la caméra intelligente, veuillez utiliser l’application mobile pour configurer le réseau » (si vous ne l’entendez pas, appuyez et maintenez enfoncé le bouton «     » pendant � secondes pour restaurer les réglages d’usine).
· Après avoir entendu le message vocal, appuyez sur « + » en haut à droite de la page d’accueil de l’application → appuyez sur « Ajouter un appareil » → scannez avec votre téléphone le code QR figurant sur l’étiquette du corps de la caméra ;
· Sélectionnez « Configuration par code QR » → cochez « Confirmé » → appuyez sur « Suivant » ;
· Appuyez sur le bouton « Sélectionner le Wi-Fi » et sélectionnez votre réseau Wi-Fi domestique ; après avoir saisi le mot de passe Wi-Fi, appuyez sur « Suivant » (vous pouvez appuyer sur l’icône « œil » pour vérifier que le mot de passe est correctement saisi).
· Après avoir obtenu un « code QR » sur l’application, pointez le téléphone vers l’objectif de la caméra pour le scanner. Lorsque vous entendez un « bip » provenant de la caméra, appuyez sur « Suivant » ;
· Attendez que l’appareil se connecte ;
· Une fois l’ajout réussi, saisissez le « Nom de l’appareil », sélectionnez « Usage », puis appuyez sur « Suivant » pour commencer à l’utiliser.
Remarque : Si la « Configuration par code QR » échoue, il est recommandé d’essayer la « Configuration par point d’accès ».

� �

�
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· Ouvrez la vue en direct de la caméra, 
appuyez sur « Partager l’appareil », puis 
sélectionnez « Partage par code QR » ;

· Sélectionnez les « Autorisations de partage » 
(différentes autorisations accordent à 
l’utilisateur partagé différents accès 
opérationnels) ;

· Appuyez sur « Confirmer le partage » et 
enregistrez le « Code QR » ;

· L’utilisateur partagé doit télécharger et 
installer « Medekam » ;

· Après avoir ouvert l’application, l’utilisateur 
partagé doit appuyer sur « + » en haut à 
droite, puis sélectionner « Scanner le code 
de partage » ;

· Scannez le code QR partagé pour terminer 
l’opération ;

· Assurez-vous que votre téléphone est connecté à votre réseau Wi-Fi domestique.
· Après vous être assuré que l’appareil est correctement allumé, attendez le message vocal « Bienvenue sur la caméra intelligente, veuillez utiliser l’application mobile pour configurer le réseau » (si vous ne l’entendez pas, appuyez et maintenez enfoncé le bouton «     » pendant � secondes pour restaurer les réglages d’usine).
· Après avoir entendu le message vocal, appuyez sur « + » en haut à droite de la page d’accueil de l’application → appuyez sur « Ajouter un appareil » → scannez avec votre téléphone le code QR figurant sur l’étiquette du corps de la caméra ;
· Sélectionnez « Configuration par point d’accès » → cochez « Confirmé » → appuyez sur « Suivant » ;
· Appuyez sur le bouton « Sélectionner le Wi-Fi » et sélectionnez votre réseau Wi-Fi domestique ; après avoir saisi le mot de passe Wi-Fi, appuyez sur « Suivant » (vous pouvez appuyer sur l’icône « œil » pour vérifier que le mot de passe est correctement saisi).
· L’application recherchera automatiquement le « point d’accès de l’appareil » correspondant. Après avoir appuyé sur « Connecter », 

l’application se connectera automatiquement au point d’accès de l’appareil ; (les téléphones iOS doivent accéder manuellement à la liste Wi-Fi dans les réglages système du téléphone et se connecter au Wi-Fi Cloud_****.)
· Une fois l’ajout réussi, saisissez le « Nom de l’appareil », sélectionnez « Usage », puis appuyez sur « Suivant » pour commencer à l’utiliser.

Configuration par point d’accès

� �

�

� �

��

Partage de compte

� �

�

� �

��
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Cet appareil a été testé et respecte les limites applicables en matière d’exposition aux 
radiofréquences (RF).

Conformité en matière d’exposition aux radiofréquences.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiofréquences de l’UE 
(lignes directrices de la CIPRNI, recommandation ����/���/CE du Conseil).
Ce dispositif doit être installé et utilisé avec une distance minimale de �� cm entre le 
radiateur de l’équipement et le corps humain en fonctionnement normal.

Il s’agit d’un produit de vidéosurveillance ; le produit doit assurer une fonction de 
surveillance en continu. Par conséquent, l’équipement ne dispose pas de mode veille 
ou d’un état équivalent en matière d’exigences d’efficacité énergétique, de fonction 
de gestion de l’alimentation ou de capacité à désactiver les connexions réseau sans fil ;
Cet équipement doit être installé et utilisé conformément aux instructions fournies, et 
la ou les antennes utilisées pour cet émetteur doivent être installées de manière à 
garantir une distance de séparation d’au moins �� cm par rapport à toute personne, et 
ne doivent pas être co-localisées ou fonctionner conjointement avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.
Ce produit adopte une architecture de gestion de l’énergie de type « mise sous tension 
pour fonctionner, mise hors tension pour arrêter » et ne comporte pas de mode veille 
classique ni de mode veille réseau. Lorsqu’il est mis hors tension par déconnexion du 
secteur, le produit cesse complètement de fonctionner, sans aucun état de surveillance 
à basse consommation.

Mise au rebut et conformité

�. Le produit est conforme aux spécifications RF et aux normes techniques.
�. Le produit est conforme à la déclaration DOC.
�. Le produit répond aux exigences essentielles et aux autres dispositions 

pertinentes de la directive ����/��/UE.
�. Le produit est autorisé à être utilisé dans tous les États membres de l’UE.
Par la présente, Medek France déclare que l’équipement radioélectrique de 
type MEDPETFOOD est conforme à la directive ����/��/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à 
l’adresse internet suivante : www.medekfrance.com
Medek France
����� Maisons-Alfort, France
FABRIQUÉ EN CHINE

Conformité des équipements radioélectriques

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers dans toute l’UE. Pour éviter tout dommage potentiel à 
l’environnement ou à la santé humaine résultant d’une élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de 
collecte ou contacter le revendeur auprès duquel le produit a été acheté. Il 
pourra prendre en charge ce produit pour un recyclage respectueux de 
l’environnement.
L’appareil est conforme aux directives européennes ����/��/UE et 
����/��/UE.
Medek France
����� Maisons-Alfort, France
FABRIQUÉ EN CHINE

Informations sur l’exposition aux radiofréquences
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L’adaptateur est conforme à la directive européenne ErP (UE) ����/���� relative 
aux alimentations externes.

Medek France
����� Maisons-Alfort, France
FABRIQUÉ EN CHINE
Adresse:www.medekfrance.com

Information publiée Valeur et précision Unité

Identifiant du modèle DCT��W������EU-C�
Tension d’entrée ���-��� V
Fréquence secteur d’entrée ��/�� Hz
Tension de sortie �,� V
Courant de sortie �,0 A
Puissance de sortie ��,� W
Rendement moyen en charge ��,�� (���V) %
Rendement à faible charge (�� %)
Consommation électrique hors charge

��,�� (���V)

�,��� (���V)

%

W

Nom du fabricant ou marque commerciale, numéro d’enregistrement commercial et adresse

Zhuzhou Dachuan Electronic Technology CO., Ltd. — Building A�, Nanzhou Industrial Park, Zhuzhou, Hunan, Chine

Courant d’entrée �,� A

Informations sur l’alimentation externe
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Pet Feeder with Camera
 Model: MEDPETFOOD

Before use, please 
watch this video 

carefully


